
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-165
nanv astu puruñädibhyaù çraiñöhyaà tasyägha-vidviñaù |

kintu çré-väsudevo ’tra sarvaiçvarya-niñevitaù |
tripät-päda-vibhütyoç ca nänä-rüpa iva sthitaù ||

unmélad-bäla-märtaëòa-parärdha-madhura-dyutiù |
kvacin nava-ghana-çyämaù kvacij jämbunada-prabhaù ||

mahä-vaikuëöha-näthasya viläsatvena viçrutaù |
paramätmä bala-jïäna-vérya-tejobhir anvitaù

Let us accept (nanv astu) that Kåñëa is superior to the puruñävatäras and
Nåsiàha and Räma (puruñädibhyaù çraiñöhyaà). But (kintu) let Kåñëa be
equated with Väsudeva (member of the catur-vyüha) (atra çré-väsudevah)
endowed with all powers (sarvaiçvarya-niñevitaù), controlling the spiritual
and material worlds (tripät-päda-vibhütyoh) and taking on many forms
(nänä-rüpa iva sthitaù). His effulgence (madhura-dyutiù) is greater than
(parärdha) millions of rising suns (unmélad-bäla-märtaëòa). Sometimes he
is black (kvacin nava-ghana-çyämaù) and sometimes golden (kvacij
jämbunada-prabhaù). Pervading everything (paramätmä) and endowed with
strength, knowledge and radiance (bala-jïäna-vérya-tejobhir anvitaù), he is
known as (viçrutaù) the expansion of Näräyaëa, the Lord of Mahä-vaikuëöha
(mahä-vaikuëöha-näthasya viläsatvena).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Though Kåñëa is superior to the puruña forms, those who are
devotees of Näräyaëa cannot tolerate that Kåñëa is called the
svayaà-rüpa.

• Thus they continue to argue.

• Ädibhyaù refers to Nåsiàha and Räma.

• Let Kåñëa be Väsudeva of the first catur-vyüha coming from
Näräyaëa, lord of Vaikuëöha.

• Svayaà-rüpa is therefore Näräyaëa. Väsudeva is then
described.



Text-166

mahävasthäkhyayä khyätaà yad-vyühänäà catuñöayam
tasyädyo ’yam tathopäsyaç citte tad-adhidaivatam |
tathä viçuddha-sattvasya yaç cädhiñöhänam ucyate

The four members of this group (yad-vyühänäà
catuñöayam) are known as the mahävasthä or great
condition (mahä avasthäkhyayä khyätaà). Väsudeva is
the principal form in this group (tasya ayam ädyah) and
is worshipped (tathä upäsyah) as the presiding deity of
the citta (citte tad-adhidaivatam). He is the abode (tathä
yah adhiñöhänam ucyate) of viçuddha-sattva (viçuddha-
sattvasya). (Citta is a representative of mahat-tattva in
the individual.)



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This group of four expanded from the Lord of Vaikuëöha is
known as the mahävasthä.

• Väsudeva is the principle figure of these four.



Text-167

nijäàço yasya bhagavän çré-saìkarñaëa éñyate |
yasya saìkarñaëo vyüho dvitéya iti sammataù |
jévaç ca syät sarva-jéva-prädurbhäväspadatvataù 

The aàça of Väsudeva (yasya nija aàçah) is called Saìkarñaëa
(bhagavän çré-saìkarñaëa éñyate). He is known as the second
expansion (yasya saìkarñaëo dvitéya vyühah) and because he is
the place from which the jévas make their appearance (sarva-jéva-
prädurbhäva äspadatvataù) he is called jéva (jévah iti sammataù
syät).

The viläsa expansion (nijäàçaù) of Väsudeva (yasya) is
Saìkarñaëa, who is called jéva because he is the place from which
the jévas appear.



Text-168

pürëa-çärada-çubhräàçu-parärdha-madhura-dyutiù |
upäsyo ’yam ahaìkäre çeña-nyasta-nijäàçakaù ||
smaräräter adharmasya sarpäntaka-sura-dviñäm |

antaryämitvam ästhäya jagat-saàhära-kärakaù 

Saìkarñaëa’s complexion (madhura-dyutiù) is as beautiful as the
rays of millions of autumn full moons (pürëa-çärada-çubhräàçu-
parärdha). He is worshipped (ayam upäsyah) as the presiding
deity of false ego (ahaìkäre), and places his aàça in Çeña (çeña-
nyasta-nija aàçakaù). Situated as the inner soul (antaryämitvam
ästhäya) of the demons (sura-dviñäm), Yama (antaka), the snakes
(sarpa), irreligion (adharmasya) and Çiva (smaräräter), Çeña
destroys the universe (jagat-saàhära-kärakaù).

This Çeña who supports the universe is a jéva.



Srila Baladeva Vidyabhusana

•The destruction powers of Çeña are described. Antaka means
Yama.

•The Eleventh Canto also describes this:

pätäla-talam ärabhya saìkarñaëa-mukhänalaù
dahann ürdhva-çikho viñvag vardhate väyuneritaù

Beginning from Pätälaloka (pätäla-talam ärabhya), a fire grows,
emanating from the mouth of Saìkarñaëa (saìkarñaëa-mukha
analaù vardhate). Its flames shoot upward (ürdhva-çikhah),
driven by great winds (väyunä éritaù), and it scorches
everything in all directions (viñvag dahann). SB 11.3.10



Text-169
vyühas tåtéyaù pradyumno viläso yasya viçrutaù |

yaù pradyumno buddhi-tattve buddhimadbhir upäsyate ||
stuvatyä ca çriyä devyä niñevyate ilävåte |

çuddha-jämbunada-prakhyaù kvacin néla-ghana-cchaviù ||
nidänaà viçva-sargasya käma-nyasya-nijäàçakaù |

vidheù prajäpaténäà räginäà ca smarasya ca |
antaryämitvam äpannaù sargaà samyak karoty asau

Saìkarñaëa’s viläsa expansion (yasya viläsah) is the third member of the
group (tåtéyaù vyühah viçrutaù), Pradyumna (pradyumnah), who is
worshipped by the intelligent people (yaù buddhimadbhir upäsyate) as the
presiding deity of buddhi (buddhi-tattve). He is worshipped by Lakñmé
(çriyä devyä niñevyate) with verses of praise (stuvatyä) in Ilävåta (ilävåte).
His complexion is golden (çuddha-jämbunada-prakhyaù) and sometimes
bluish (kvacin néla-ghana-cchaviù). He is the cause of secondary creation of
the universe (nidänaà viçva-sargasya), and places his aàça in Cupid (käma-
nyasya-nija aàçakaù). As the inner soul (antaryämitvam äpannaù) of
Brahmä (vidheù), the Prajäpatis (prajäpaténäà), materialistic enjoyers such
as devatäs and humans (räginäà ca), and Cupid (smarasya ca), he carries
out the creation (asau sargaà samyak karoty).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Pradyumna is an expansion of Saìkarñaëa (yasya).

• He places a portion of himself in Kämadeva for carrying out
creation.

• The enjoyers of material life are the devatäs and humans.



Text-170

vyühas turyo ’niruddhäkhyo viläso yasya çasyate |
yo ’niruddho manas-tattve manéñibhir upäsyate ||

néla-jémüta-saìkäço viçva-rakñaëa-tatparaù |
dharmasyäyaà manünäà ca devänäà bhübhujäà tathä |

antaryämitvam ästhäya kurute jagataù sthitim

The viläsa of Pradyumna (yasya viläsah) is the fourth member of
the group (turyo vyühas) called Aniruddha (aniruddhäkhyah),
who is worshipped by the wise (yah aniruddhah manéñibhir
upäsyate) as the presiding deity of the mind (manas-tattve). With
a complexion of a blue cloud (néla-jémüta-saìkäço), he is skilful
at protecting the universe (viçva-rakñaëa-tatparaù). As the soul
within (antaryämitvam ästhäya) religion (dharmasyäyaà), the
Manus (manünäà ca), devatäs (devänäà) and kings (bhübhujäà
tathä), he maintains the universe (kurute jagataù sthitim).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Pradyumna’s (yasya) expansion is called (çasyate)
Aniruddha.

• He is responsible for the maintenance (sthitim) of the
universe.



Text-171

mokñadharme tu manasaù syät 
pradyumno ’dhidaivatam |

aniruddhas tv ahaìkärasyeti 
tatraiva kértitam 

In the Mokña-dharma (part twelve of Mahäbhärata)
however (mokñadharme tu) Pradyumna is said to be the
deity of the mind (pradyumnah manasaù adhidaivatam
syät) and Aniruddha (aniruddhas tv ) said to be (tatraiva
kértitam) the deity of false ego (ahaìkärasyeti).

This verse presents a differing opinion.



Text-172

sarveñäà païcaräträëäm 
apy eñä prakriyä matä 

However the previous view concerning these forms (eñä
prakriyä) is authorized (matä) by the Païcarätra texts
(sarveñäà païcaräträëäm apy).

Eñä refers the previously described functions.


